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ВВЕДЕНТЕЬЕ, 


Произведение Антонина ТЛЬега$’а принадлежить къ тому пер!1оду 
греческой литературы, когда оскуд5е ея талантовъ достигаетъ почти 
своего апогея, и литературное развите Греши какъ-бы совефмъ прекра- 
шается. Императорский деспотизмъ, старавпийся наложить свою руку даже 
на мысль, вкусъ и нравственное чувство читателя, почти убилъ всякое 
проявлен1е личной или общественной силы въ государственной жизни. а 
вмБетз съ тфмъ подорвалъ и нормальное развите умственной дЪятель- 
ности. 

Антонинъ— сынъ своего вЪка, вЪка школьныхъ реставраторовъ грече- 
скихъ образовательныхъ предав, того романтическаго увлечешя наро- 
дною стариной, — которое и въ Грещи слфдовало за пер1одами жизненнаго 
и умственнаго прогресса, —эпохи изучен1я, а не творчества, когда тайны 
созданя памятниковъ древняго слова служатъ предметомъ анализа, твор- 
чеслле замыслы поэзши, краснорЪч1я и философ1и— становятся темами шко- 
лы. Между сочиненями древнихъ авторовъ греческой литературы и писа- 
телями, подобными Антонину,— ложить цфлая бездна. 

Въ сказашяхъ древнихъ грековъ больше фантази, нежели содержаня. 
Но, еели-бы ихъ сказавя и были исключительно плодомъ воображеня,— 
они всетаки достояне человЪческаго духа, ничф$мъ не скованнаго въ про- 
явленяхь своей дЪятельности, олицетворяющаго свои представленя подъ 
вллян1емъ единой, общей наставницы-—природы. <«Миеологическ1я сказаня, 
которыми такъ богата классическая древность», говорить Кю, «по одно- 
му уже изяществу образовъ и по глубинф нравственныхъ идей, лежа- 
щихъ въ ихъ основЪ, представляютъ глубоюмй интересъ для каждаго обра- 
зованнато челов$ка». Миеъ былъ первымъ поэтическимъ создашемъ твор- 
ческой фантазии грека и наложиль неизгладимую печать на всю послфдую- 


щую литературу Грещи; онъ быль яркимъ отражешемъ цфлаго перода 
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въ истори мысли и художественнаго творчества, неисчерпаемымъ род- 
никомъ идей и представленй, на которыхъ выросла великая еллинская 
цивилизащя. 

О жизни Антонина мы не знаемъ ничего опредЪленнаго, не знаемъ 
точно даже его имени. Одни называютъ его Антониномъ, друге—Анто- 
немъ. Послфднее имя носилъ риторъ Маркъ Антовй Гега1$,—врагъ 
извфетнаго римскаго, современнаго Гадрану, грамматика Квинта Реммя 
Палэмона, о которомь говорить Светонй '). Друге видятъ въ авторЪ 
«Превращенй>— Антонина Эбущя ГлЛрега\5’а, уроженца Лугдуна, кото- 
рому посвятиль свое сочинеше «Пе БепейеН$» Сенека и къ которому 
адресовано одно изъ его писемъ “); третьи считаютъ его М. Арремъ 
Антониномъ,—дфдомъ по матери императору Антонину Шю — съ кото- 
рымъ быль въ перепискь Плинй Младний °). Но трудно допустить, что- 
бы даровитый поэть Арр вздумаль заняться такою скучною работой, 
какъ компилящя. НЪкоторые считають Антонина авторомъ приписывае- 
маго Плутарху сочинешя „Пер потарфу ход брфу Епоуориас“ хлА., НО ЭТО мнЪ- 
ве не выдерживаеть критики ‘). Затфмъ, въ АнтонинЪ видятъ вольно- 
отпущенника императоровь Антонина Шя или Марка Авреля, или-же 
отождествляютъ его съ Тиберемъ Клавлемь ГЛега]1’омъ. НесомнЪнно 
одно—судя по прозвищу ЫегаМ$, авторъ <Превращен!й» быль вольно- 
отпущенникомъ. Посмотримь теперь, къ какимъ выводамъ приходитъ но- 
въйшая критика въ вопросЪ о времени жизни Антонина. 

Языкъ Антонина не отличается чистотою: подлинникъ написанъ на 
смЪшанномъ длалектЪ; въ немъ ветр5чаются и эолйсюмя, и дорйеюя, и 
1онйскя формы, но посл5двя преобладаютъ. Страсть къ употребленю 
этихъ формъ была господствующею въ позднфйний перодъ греческой 
литературы, что даеть поводъ Лувану посмфяться надъ тЪми, кто 
ХОТЪлЬ брурижбс Халету 5). Яенымъ примфромъ тому служить Арр!анъ, во 
всЪхъ сочинешяхъ котораго встрЪчаются 1онйевмя формы, а одно изъ 
НИХЪ — «Пер! 1» Даже цфликомъ написано на 1онскомъ далектъ. 
Къ особенностямъ языка Антонина относится также то, что онъ почти 


*) М. Ашошшиз ГлБега1з, Га@шиаз гВеюг, шаепаз пиписИаз сиш Ра]аетопе 
ехегсе{. Пе Вре{ог из. 1882. (Орега. Вой. р. 272. То-же Еизеь. СВгопус. сап. 
5. 0. ССУШ. +. Беъбпе 1866. ъ. П. р. 153. По Терониму, слдовательно, онъ быль 
современникомъ Клавд!евъ. 

*) Ерзё. 1. ХШУ. ер. Ш. (91) 1,3, 13. (Орега. Наазе. 1853. У. т. р. 270 
и 272), 

3) Ерз, 1. ТУ. ер. 3 (р. 91) и 18 (р. 108—9) 1. \. ер. 15 (10) р. 140, По из- 
даю Ке!й?я. 1870. 

*) См. Рицагеваз. „Ое Ишуйз“. Негевег. 1851. р. 82. 

5) Паб 851 (оторау сотуразем. ХХП. 
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никогла не употребляетъь элиз1и, по прим$ру псевдо-Касея Лонгина. По- 
этому, О4ег, съ большою вфроятност!ю, относить Антонина къ софистамъ 
1-го вЪка по Р. Х. *. 

Слогь Антонина простъ; въ немъ нфть ни изящества формы, ни глу- 
бины содержан1я; онъ сухъ и оживленъ только м$фстами. Авторъ грЪ- 
шитъ иногда противъ истори и географ1и, обнаруживая при этомъ мало 
критики. 

_ При всемъ томъ, трудъ Антонина важенъ тфмъ, что въ немъ сохра- 
нились, хотя и въ перифразЪ, отрывки изъ не дошедшихъ до насъ сочи- 
нений. Главными источниками Антонину служили александр!йске поэты— 
изъ нихъ въ особенности Никандръ — и Бэй (Вотос, Во$), время жизни 
котораго неизвЪфстно. Изъ сорока одной басни заимствовано у нихъ, по 
догадкЪ Одег’а,—тридцать двЪ. Нельзя впрочемъ утверждать, что Анто- 
нинъ пользовался первоисточниками. 

Тексть «Превращен» дошелъ до насъ въ испорченномъ видЪ, съ 
глоссами, сдЪланными частью образованными грамматиками, частью невЪ- 
жественной рукою, въ единственной, такъ называемой пфальцекой руко- 
писи. Рукопись эта мастерски написана на пергаментЬ и относится къ 
]Х-му вЪку, ко времени царствованйя Константина Багрянороднаго. 
Начало ея занято «Любовными разсказами» Партен!я. Рукопись хранилась 
сперва въ Гейдельбергской библюотекЪ. Въ ТридцатилЪтнюю войну, въ 
1623 г., она была перевезена въ Римъ, въ Ватиканъ, а оттуда, позже, въ 
Парижъ, гдф ее описалъ извЪстный Ваз. Посл Парижскаго мира руко- 
пись была отправлена снова въ Гейдельбергскую бибмотеку. Благодаря 
этимъ странствован1ямъ, одинъ листъ рукописи былъ утерянъ. Къ счастью, 
полнымъ текстомъ пользовалея \. Но]тапти (ХУапаег), издавший въ 
Базель въ 1568 г. въ первый разъ ея греческй тексть съ латинскимъ 
переводомъ, вмЪстЪ съ Партешемъ и др. Въ томъ-же году онъ выпуетиль 
второе издане, значительно исправленное. 

Лучшимъ изданемъ Антонина считается до сихъ поръ-—Коей?а: › Ауточ- 
ур А!ЗераА< Метарорффсеюу зотатьру. ера. 1832. При веБхъ своихъ до- 
стоинствахъ трудъ этотъ не чуждъ недостатковъ; поэтому при переводЪ 
мфетъ изъ Никандра нами принято во вниман!е прекраеное изданше его 
вочиненй, сдфланное О. Эеппеаегомъ (№У1еапагеа. Гере. 1856). Ли- 
тература объ АнтонинЪ очень не велика. Лучшая я вмЪфотЪ съ тмъ 
новфйшая работа по нему принадлежитъ О4ег’у. 


1) Е. Ойег. Ое Апюпшо ТлЬегаН. Вопп. 1886. р. 35—86. р. 40. 


КЕтезилла. 
(Никандръ «Превращен1я», кн. 01). 


Въ Юлидв, на КеЪ, родилась Ктезилла, дочь Алкидаманта. Увидальъ аеи- 
нянинъ Гермохаръ ея плябку въ хороводф, во время пиеййскихъ игръ, вокругъ 
алтаря храма Аполлона въ КартэЪ, и влюбился въ нее. Сдфлалъ онъ на яб- 
локЪ надпись и бросилъ его въ храмъ Артемиды. Подняла его дЪва и прочла над- 
пись, гдф клялась Артемидой «выйти замужъ за авинянина Гермохара». Зард®- 
лась Ктезилла и въ сердцахъ швырнула яблоко, какъ и обманутая Аконтемъ 
бидиппа. Гермохаръ сталь свататься къ Атезилл, Отецъ ея обфщалъ ему ея 
руку и, въ знакъ клятвы Аполлономъ, коснулея рукою посвященнаго ему лавра. 
Но кончились пиейскя игры, — забылъ Алкидамантъ 0 своемъ слов и вы- 
даль дочь за другого. Брачную жертву въ храмЪ Артемиды приносила молодая, 
когда вбЪжалъ туда убитый горемъ, разочарованный Гермохаръ. Замфтила его 
новобрачная, и по волЪ боговъ страстная любовь запылала въ ея сердцЪ. Под- 
говорила она свою кормилицу, тайно отъ отца отплыла ночью въ Аепны и 
сдВлалась любовницей Гермохара. Заберемензла Ктезилла, но по волЪ боговъ 
Умерла отъ тяжелыхъ родовъ,—отецъ ея преступиль клятву. На погребальный 
одръ положили ея трупъ и понесли хоронить. Но тфло Втезиллы исчезло, и 
дзъЪ носилокъ вылетЪла голубка. Гермохаръ вопросилъ оракулъ, и онъ велфлъ 
ему выстроить въ ЮлидЪ храмъ Афродиты Ётезиллы; подобный отвфтъ даль 
онъ и кеоецамъ. Они приносять ей жертвы и до-нын®, одни, какъ юлидяне, — 
подъ именемъ Афродиты-Етезилаы, проче— тезиллы-Гекаерги. 


Сестры Мелеагра.. 
(Никандръ ‹Превращен1я», кн. Ш). 


Сынъ Портея, Эней, внукъ Арея, правиль Валидономъ. Дочь Тестя, Алтая, 
родила ему Мелеагра, Ферея, Ателея, Токсея, Влимена, Перифанта и дочерей— 
Горгу, Евримеду, Деяниру и Меланиппу. Вефхъ боговъ почтилъ онъ жертвою за 
свою землю—изъ начатковъ плодовъ, забылъ лишь Артемиду. РазгнЪвалась она 
и наслала вытаптывавшаго нивы и губившаго множество народу кабана. Тогда 
Мелеагръ и дЪти Тест1я пригласили къ участю въ охот® на кабана — греческихъ 
героевь. Откликнулись они на зовъ и убили его. Мясо его Мелеатръ раздВлилть 
между героями, голову и шкуру, побфдную награду, —взялъ себЪ. Еще силь- 
нЪй разсердилась Артемида за смерть кабана, оруще ея мести, и возбудила 
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между участниками охоты ссору. Сыновья Тестля и прое Куреты схватили 
шкуру, присвоивая себЪ половину почетнаго дара. Силой отнялъ ее Мелеагръ 
п умертвиль дЬтей Тест1я, волбдетвые чего между Куретами и калидонянами 
вспыхнула война. Отказался Мелеатръ принять участе въ походь, — не по 
сердцу пришлись ему проклятйя матери за смерть ея братьевъ. Куреты гото- 
вились уже взять городъ, котда жена Мелеагра, Клеопатра, уговорила его встать 
на защиту калидонянъ. Выступилъ онъ противъ войска Куретовь и палъ въ 
60ю; мать его сожгла головню, данную ей мэрами, — по ихъ предсказанью 
онъ могъ жить до твхъ поръ, пока останется цфла головня. Погибли и осталь- 
ные сыновья Энея. И насталъ у калидонянъ веливлй плачь по Мелеагр%; 
сестры-же его безъ устали рыдали наего могил. Наконецъ, Артемида прико- 
онулась къ нимъ своимъ жезломъ, превратила въ птицъ, индфекъ, и поселила 
на островЪ Лерф. По разсказамъ, онф еще до сей поры скорбятъ лЪФтомъ по 
Мелеатр®. Но двумъ дочерямь Алтэи, Горгь и Деянир%, Артемида, въ угоду 
Д1юнизу, сохранила, по его просьбЪ, ихъ прежней видъ. 


Геракъ. 
(Бэй ‹Орнитогон1я>). 


Жиль въ стран марандиновъ Геракъ, человзкъ справедливый, роду не 
простого. Онъ построилъ храмъ Деметрз. Въ одинъ годъ онъ собралъ много 
хлЪба. Вогда троянцы не принесли, въ назначенное время, жертвы Позидону, 
забыли о ней по своей небрежности, — вознегодовалъь на нихъ Позидонъ и уни- 
чтожиль у нихъ посфвы: выелаль изъ моря ужасное чудовище. Не могли 
троянцы бороться и съ чудовищемьъ, и съ голодомъ и послали къ Пераку съ 
просьбой помочь имъ въ безкормицв. Онъ отправиль имъ пшеницы и разной 
снзди. РазгнЪвалея Позидонъ за нанесенное ему оскорблене и превратиль его 
въ птицу, теперешняго ястреба. Онъ совершенно измЪнилъ его нравъ: тотъ, 
въ комъ люди души не чаяли, — сдфлался завлятымъ врагомъ пернатыхъ, кто 
спасъ оть гибели многихъ смертныхъ,—умерщвляеть множество птицъ. 


Крагалей. 
(Никандръ ‹Превращен!я», кн. Г. Атанадъ ‹Истор1я Амбрак1и»). 


Въ Дрюпидв, возлв источниковъ Геракла, образовавшихся, говорятъ, отъ 
удара палицы Геракла по горному утесу, жиль сынъ Дропа, Крагалей. Не 
молодь ужь быль нашъ Крагалей и слылъ у земляковъ человзкомъ справед- 
ливымъ и разеудительнымъ. Вотда онъ пасъ быковъ, подошли къ нему Апол- 
лонъ, Артемида и Гераклъь еъ просьбой р®шить ихъ споръ изъ-за Амбракш 
въ ЕпирЪ. Аполлонъ присвоиваль городъ себЪ: сынъ его, царь др1опеюй Ме- 
ланей, покоривний весь Епиръ, имЪфлъ двоихъ дЬтей — Еврита и Амбравю, 
давшую свое имя городу Амбракш. И самъ онъ лично оказаль городу вели- 
чайшее благодфяне т%мъ, что по его приказаню помогли амбравлютамъ по- 
томки Сизифа счастливо кончить войну ихъ съ епиротами; затЪмъ, по дан- 
ному имъ-же оракулу, вывель изъ Коринеа колоню въ Амбрав!ю братъ Кип- 
села, Горгъ; волфдетв!е его-же прорицан!я возстали амбравоты противъ ти- 
ранничееки правившаго городомъ Фалэка, и Фалэкъ паль оть руки черни; 
вообще, ему не разъ приходилось прекращать междоусобицы, ссоры и распри 
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и водворять вмфето нихъ миръ, право и законъ, почему амбравлоты до сихъ 
поръ зовуть его Сотеромъ - Пиейцемъ и елавятъ на празднествахъ и пирахъ. 
Артемида не стала спорить съ Аполлономъ, но требовала отъ него добровольной 
уступки ей Амбракш. Въ доказательство правъ своихъ на городъ она приво- 
дила слфдующй доводъ. Ввиду жестокаго правленйя Фалэка, никто не ршался 
посягнуть на его жизнь. Она предстала Фалэку на охот® въ видЪ львенка. 
Когда Фалэкъ взялъ его въ руки, изъ лфеу выбЪжала львица, кинулась на Фа- 
лэва и разорвала ему грудь. Сбросивъ иго рабства, амбраклоты начали чтить 
Артемиду подъ именемъ Гегемоны, заказали картину, изображавшую ее въ 
охотничьемь костюм, и рядомъ еъ нею поставили м$дное изваяне львицы. 
Геракль считаль Амбраюю, какъ и весь Епиръ, своею соботвенностью: онъ 
разбиль напавшихъ на него, еъ цфлью отнять быковъ Гер1она, соединившихся 
съ хаонами, теспротами и епиротами—кельтовъ. Векорз туда прибыли пере- 
селенцы изъ Воринеа, прогнали прежнихь жителей Амбрави и заново колони- 
зировали ее; родоначальникъ-же коринеянъ —Гераклъ. Тогда Врагалей прису- 
дилъ владфть городомъ Гераклу. Въ сердцахь ехвалиль Аполлонъ судью за 
руку и превратилъь въ камень на томъ мфетЪ, тдЪ онъ стоялъ. Хотя ам- 
бракоты и приносятъь Аполлону жертвы, какъ своему спасителю, однако го- 
родъ свой признають доетояньемъ Геракла и его потомковъ. Враталея они 
чествують жертвоприношен1ями посл праздника Геракла и до-нын®. 


Эгишй. 
(Бэй «Орнитогоная», кн. 1). 


Эгашй былъ внукъ отца Антея, Ном1она, и жиль въ крайнихъ предёлахъ 
9ессали. Любовь боговъ снискалъ онъ своею святостью, людей—великодушемъ 
и честностью. Увидалъ онъ Тимандру и полюбилъ ее, но когда узналь о ея 
вдовств$,—соблазниль ее деньгами и началъ ходить къ ней на домъ, разд®- 
ляя съ нею любовь, Не понравилось это ровеснику Эгишя, сыну Тимандры, 
Неофрону, и онъ сталъ рыть ему яму—задарилъ мать Эгишя, Булиду, и до- 
билея того, что приводиль ее къ себ и спалъ съ нею. Заране вывФдалъ онъ, 
въ как1е часы посфщалъ обыкновенно Эгишй Тимандру, свою мать—нарочно 
удалилъ изъ дому, вмЪето нея привелъ къ себ мать Эгишя и ушелъ, при- 
творно объщая вернуться къ ней,—обманулъ обоихъ. Не подозрЪвая хитрости, 
устроенной ему Неофрономъ, Эгишй насладилея естествомъ матери, мнимой 
Тимандры. Въ сонномъ Булида признала въ немъ своего сына и схватила 
мечъ съ намфрешемъ его— лишить зря, себя — жизни. По волв Аполлона 
Эгип!й проснулся. Догадалея онъ объ умыслВ противъ него Неофрона, возвелъ 
въ небу свои очи и сталъ молить, чтобы воспоминан!е о его проступк® умерло 
вмъет» съ нимъ. Зевсъ превратиль Эгишя и Неофрона въ одноименныхъ 
птицъ, коршуновъ. Они разнятся только цвтомъ перьевъ и величиною, —Нео- 
фронъ сталь коршуномъ болЪфе мелкой породы. Булида-же превратилась въ 
нырка. Зевеъ велфль ей питаться не произведешями земли, но выклевывать 
злаза у рыбъ, птицъ и змЪй: она хот®ла ослюмить своего сына, Эгишя. Ти- 
мандру онъ сдфлалъ синицей. Въ одномъ м$етф эти птицы никогда не водятся. 


Перифантъ. 


Одинъ изъ царей - автохтоновъ Аттики, Перифантъ, жилъ раньше сына 
Геи, Кекропа. Туземцами правилъ онъ, былъ справедливъ, богатъ и благоче- 
стивъ. Больше веего чествоваль онъ жертвами Аполлона. Много тяжбъ ръ- 
шиль онъ, но веЪ оставались довольны его рфшенями, веф добровольно вы- 
бирали его въ судьи, и за безчиеленныя благоджян!я Перифанта люди начали 
воздавать ему почести, опредфленныя Зевсу, воздвигли ему храмы и святи- 
лища и стали звать его Зевсомъ-Сотеромъ, Епопыемъ и Милихемъ. Разеер- 
дился Эевсъ и рёшилея сжечь молней весь его домъ, но склонилея на просьбу 
Аполлона—не истреблять совершенно его семейства за то, что онъ усердно 
чтилъ Аполлона. Вошелъь Зевеъь въ домъ Перифанта, засталъь его въ 6е- 
СВДБ съ женою, сжалъ обфими руками и превратилъ въ орла. Супругу-же его, 
умолявшую сдБлать и ее птицей, неразлучною съ Перифантомъ, превратиль въ 
орлана. Царемъ пернатыхь едфлалъь онъ Перифанта, приказалъ ему держать 
свои священные перуны и сидфть у его трона: люди и прежде воздавали Пе- 
рифанту почести за его благочест!е. Жену Перифанта онъ превратить въ пред- 
сказывающаго людямъ удачу во вевиъ— козодоя. 


А нтъ. 
(Бэй «Орнитоговя», кн. Т). 


Сыновей—Ерод!я, Анта, Схэнея и Аканта родила Гипподамья сыну Мела- 
нея, Автоною, и одаренную богами дивной красотою дочь—Акантиду. Тысячами 
табуновъ коней владфлъ нашъ Автоной; ихъ пасла, вм®отЪ со своими дЪтьми, 
жена его, Гипподамя. Хоть и много земли имфлъ Автоной, но изъ-за небре- 
Жжной обработки не снималъь онъ хлЪба, и росъ на его поляхъ камышь да те- 
рновникъ, велёдетв!е чего онъ и назвалъь своихъ дЪтей Акантомъ, Схэнеемъ и 
Акантидой, первенца-же— Ерод1емъ, за безплод1е его земли. Страстно любилъ 
нашъ Ерод выгонять на лугъ табуны лошадей. Когда сынъ Автоноя, Антъ, 
началъ однажды гнать голодныхъ коней съ пастбища, они взоЪеились, напали 
на Анта и съли, хотя онъ громко взывалъ къ богамъ о помощи. Отецъ его. 
пораженный ужасомъ, медлилъь отогнать лошадей, также какъ и сопровож- 
давиуй мальчика рабъ. Мать, правда, старалась укрыть его отъ коней, но, по 
своему безсилю, не могла предотвратить несчаст1я. И стали оплакивать по- 
гибшаго Анта его родные. Сжалились надъ ними Зевеъ и Аполлонь и вс№хъ 
превратили въ птицъ, Автоноя — въ выпь, — онъ медлиль отогнать лошадей, 
мать—въ жаворонка: она боролась съ конями, защища своего ребенка,. Самого 
Анта, вмфетЪ съ Ерощемъ, Схэнеемъ, Акантомъ и Акантиллидой, они превра- 
тили въ одноименныхь птицъ, слугу, сопровождавшато Анта,—сдфлали, какъ 
и брата мальчика, цаплею, но не одинаковой съ нимъ по цвфту перьевъ, — 
ея перья свЪтлЪе. Эта цапля никотда не сидитъ съ щеврицей, какъ щеврица— 
боится всадника: отъ коней она испытала страшныя стралан!я. И до сихъ поръ 
еще, чуть донесетея до ея слуха лошадиное ржанье, она летитъ прочь, но въ 
то-же время подражаетъ ему. е 


Лам1я или Сибарида. 
(Никандръ «Превращен!я», кя. ТУ). 


Къ югу оть подошвы Парнасса, воза Кризы, тянется горный кряжъ, 
Кирфида. Въ немъ до сихъ поръ есть еще большая пещера, тдЪ жило огром- 
ное чудовище— Ламя, по другимъ—Сибарида. Ежедневно это чудовище выхо 
дило на добычу и похищало съ полей скотъ и людей. Когда дельйцы стали 
уже толковать о переселени и вопросили оракулъ, куда итти имъ, онъ 00Ъ- 
щалъ имъ избавлене оть несчаетия, если они останутея на мфетЪ и поста- 
вять у пещеры сына одного изъ своихъ согражданъ. Они поступили согласно 
отвфту прорицалища. Стали кидать жрейй, и онъ достался Алюьонею, сыну 
Дома и Меганиры, единственному $ отца, красавцу и т&ломъ, и душою. 
Жрецы надфли на Алклонея повязку и повели въ пещер Сибариды. По волЪ 
боговъ, попалея на ветрфчу мальчику Еврибатъ, юноша благороднато про- 
исхожденя, сынъ Евфема, потомокъ рчного бога Акейя, шедший изъ Вуретиды, 
полюбилъ его, узналъ, зачвмъ ведутъ его, и счель преступлешемъ для себя не 
оказать дитяти посильной помощи, допустить его погибнуть мучительною смертью. 
Снялъ онъ повязку съ Альюонея, надфлъ на себя и велфлъ веети его вместо 
мальчика. Подойдя со жрецами къ пещерЪ, онъ вбЪжалъ въ нее, схватилъ 
спавшую Сибариду, вытащилъ на свЪтъ и сбросилъ со скалы. На лету она 
разбила свою голову объ нависпий надъ Ёризой утесъ и издохла отъ раны. 
Изъ той скалы брызнулъ источникъ; туземцы зовутъ его Сибаридомъ. Отъ 
него получиль свое имя основанный локрами въ Италми городъ Сибаридъ. 


Дочери Шера. 
(Никандръ «Превращен!я», кн. ТУ). 


Плодомъ любви Зевса къ уроженкь Шерш, МнемозинЪ, были музы. Ема- 
т1ей правилъ тогда царь-автохтонъ Шеръ, отецъ девяти дочерей. Вздумалось 
имъ поспорить съ музами въ пънш. Состязаше произошло на Геликон®. Пока 
пли дочери Шера, все заволокло мракомъ, ничто не внимало ихъ пъню, но 
запзли музы-—оетановилось въ своемъ течеши небо и звЪзды, и море, и рЪки. 
Кь небу началъь подниматься отъ наелажденя очарованный Геликонъ, пока 
не удержалъ его, по вол5 Позидона, Пегазъ, ударивъ своимъ копытомъ по его 
вершин®. За то что смертныя дерзнули состязаться съ богинями, музы пре- 
вратили ихъ въ девять птицъ, нынфшнихъ- —гагару, вертишейку, просянку, со- 
року, овсянку, щегла, утку, дятла и толубя (?). 


Дочери Мия. 


(Никандръ «Превращен!я», кн. ТУ. Коринна «Превращеня»). 


Мини, сынъ Орхомена, имВлъ дочерей — Левкиппу, Ареипиу и Алкатою, 
усердныхъ работницъ. Сильно порицали он другихъ женщинъ за то, что т 
оставили тородъ и справляли въ горахъ вакханали. Наконець, Донизъ при- 
нялъ на себя образъ дЪвушки и еталъ увЪфщевать ихъ не уклоняться отъ 
празднествъ и мистер!й въ честь бога, но на его слова он не обратили ника- 
кого вниманя. Въ тив, Дюнизъ превратился сперва въ быка, потомъ въ 
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льва, наконець въ барса. Нектаръ и молоко потекли для него изъ подъ но- 
жекъ у красенъ. Ужаеъ объяль дЪвъ привил чуда. ВскорЪ трое онф кинули 
въ урну жребй и пришли въ бЪшенство. Когда жребй выпалъ ЛевкипиЪ, она 
дала обЪтъ принести богу жертву ивмЪст$ съ сестрами разорвала своего сына, 
Гиппаза. ЗатЪмъ всЪ онф ушли изъ отцовекато дома и начали справлять въ 
торахъ вакханали, питаясь плющемъ, тисомъ и лавромъ, пока Гермесъ не при- 
коснулся къ нимъ своимъ жезломъ и не превратить ихъ въ птицъ, одну въ 
летучую мышь, другую—въ сову, третью —въ филина. Веф трое боятся днев- 
ного свфта. 


Аедона. 


(Бэй «Орнитогонйя >). 


Въ области Ефеза, невдалекЪь отъ города, на нынфшнемь ПрюнЪ, жилъ 
Пандарей. Деметра дала ему даръ — никогда не отягчать пищею желудка, 
сколько -бы онъ ни Флъ. У Пандарея была дочь, Аедона. На ней же- 
нился гражданинъ Колофона, въ Лидш, плотникъ Политехнъ. Очень долго 
жили они въ согласш между собою. Единственный ребенокъ, Ит, родилея 
отъ ихъ брака. Не знали они горя, пока чтили ботовъ, но едва вырвалось у 
нихъ дерзкое слово, будто они любятъ одинъ другого сильнЪй Геры и Зевса, — 
разсердилась Гера за ихъ рфчи и послала къ нимъ Ериду. Она возбудила 
между ними соперничество въ работф. Не много оставалось Политехну кончить 
волесницу, АедонЪ— свое тканье, и они поръшили: вто позже кончить свою 
работу, долженъ подарить другому рабыню. Скор%е кончила свое тканье Ае- 
дона— Гера помогла ей. Позавидоваль Политехнь побфдЪ Аедоны и пришель 
къ Пандарею съ лживой просьбой отъ имени Аедоны — отпустить въ ней ея 
сестру, Хелидону. Не подозрЪвая ничего дурного, Пандарей отпустиль ее. 
Завладфвъ дФвушкой, Политехнъ' обезчестиль ее въ кустахъ, надфлъ ва нее 
новую одежду, выстрагъ волосы и пригрозилъ смертью, если она рано или 
поздно разскажетъь о случившемся Аедонф. По приходЪ домой онъ передать 
АедонЪ, по условю, ея сестру въ качеств рабыни. Она заваливала ее ра- 
ботой. Однажды Хелидонида, съ кувшиномъ въ рук, стала горько жало- 
ваться у источника на свою судьбу. РФчи ея услыхала Аедона. Узнавъ другъ 
друга. онЪ бросились въ объяшя и рЬшили отметить Пандарею. Зар$зали он% 
его сына, кинули мясо въ котелъь и сварили. Аедона приказала своей сообщ- 
ниц%-сестр® подать мясо за столомъ Политехну и отправилась затЪмъ съ нею 
въ отцу своему Пандарею, тд разсказала о своемъ несчаетьи. Между 
тЪмъ Политехнъ узналь, что онъ Флъ мясо своего ребенка, и помчался слЪ 
домъ за ними къ своему тестю. Рабы Пандарея схватили его, кр®ико скру- 
тили веревками за оскорбленье, нанесенное имъ семьф Пандарея, обмазали 
медомъ и бросили въ овечье стадо. Облфпивиия Политехна мухи мучили ето. 
Сжалилась Аедона надъ Политехномъ ради прежней своей любви къ нему и 
начала отгонять отъ него мухъ. Замфтивиия ее родители ея и братъ рёши- 
лись изъ ненависти убить ее. Но, прежде ч$мъ еще большее горе посетило 
домъ Пандарея, Зевеъ изъ состраданья въ нему возхъ ихъ превратилъ вт, 
птицъ. ОднЪ изъ нихъ до сихъ поръ плаваютъ въ мор, другля—летають по 
воздуху. Пандарей сдфлался орланомь, маль Аедоны-— зимородкомъ. Они хот®ли 
сряду кинуться въ море, но Зевеъ не позволилъ. Плицы эти предвёщаютЪ’ мо- 
рякамъ хорошую погоду. Политехнъ превратился въ баклана.—кажъ илотнику, 
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Гефэстъь подарилъ ему топоръ. Эта птица—добрый знакъ плотникамъ. Брать 
Аедоны сдфлалея удодомъ. Онъ предвфщаеть хорошую погоду морякамъ и 
живеть на землЪ. обыкновенно въ обществЪ орлана или зимородка. Что-же 
касается Аедоны и Хелидониды, то первая оплакиваетъ возаъ рфкъ и кустар- 
никовъ сына своего, Итя, Хелидонида—живеть вмфеть съ людьми, по волЪ 
Артемиды: насильно лишаясь дфвственности, она веего больше звала на помощь 
Артемиду. 


а Кикнъ, 
(Никандръ «Превращен!я», кн. Ш. Арей Спартансый «Пень о ВиЕн%».) 


Викнъ, сынь Аполлона и дочери Амфинома, Тири, былъ непривЪтливый, 
грубый красавецъ, страстный охотникъ. Жиль онъ въ м%Фетности между Пале- 
врономъ и Калидономъ. Множество любовниковъ находиль Кикнъ за свою 
красоту, но гордецъ не чувствоваль расположеня ни въ одному изъ нихъ и 
вскорЪ оттолкнуль отъ себя везхъ своихъ поклонниковъ. Не бросилъ его 
лишь Фил, хотя и имъ онъ помыкаль не въ мЪру. Въ это время появился 
въ Этоми огромный левъ, умерщвлявиий и туземцевъ, и скотъ. Кикнъ вельлъ 
Филю убить его безъ оружя. Фамй обЪщалъ и покончилъь съ нимъ съ помо- 
щю хитрости: онъ высмотрьль, когда выходиль левъ на добычу, нафлея до 
отвалу, запилъ виномъ и при приближени звфря выблевалъь жвачку. Голод- 
ный левь съфлъ рвоту и погрузился отъ вина въ глубок сонъ. Фил: обмо- 
талъ руку своимъ платьемъ, всунулъ въ пасть льва, убилъ его, векинулъ 
на плечи и принесъ къ Кикну. Мноме прославляли его за этотъ подвигъ. 
Новое порученье далъ ему Кикнъ, труднЪй прежняго. Въ той-же землЪ пока- 
зались чудовищной величины коршуны, губивиие множество народу. Онъ при- 
казаль ему переловить ихъ живьемъ голыми руками и принести домой. 
Пока Фимй раздумывалъ, какъ-бы исполнить данное ему поручеше, орелъ, 
неспий въ когтяхь зайца, по волЪ свыше выпустиль его полумертвымъ 
раньше, нежели донесъь до своего гнЪфзда. Фил разорвалъ зайца, выпачкался 
его кровью и легь на земь. Птицы слетЪлись къ нему, словно въ трупу. 
Двухъ изь нихъ Фимй ухватилъ за ногу и принесъ Кикну. ПослФдв!Й задалъ 
ему третью задачу, еще тяжеле, — велфлъ взять руками быка изъ стада и 
привести къ алтарю Зевса. Не зналь Фил, что ему дфлать, и взмолилея 
о помощи Гераклу. По его молитв явились два быка, подравииеся изъ-за 
коровы. Они бодались рогами и наконецъ повалили другъ друга на земь. Фи- 
лШ схватилъ за ногу одного выбившагося изъ силъ быка, приволокъ БЪ 
алтарю, но по совЪту Геракла отказаль Кикну въ его просьбЪ. Безумная 
мысль пришла въ толову не ожидавшему отказа юнош%, —онъ бросился съ 
досады въ озеро Конопу и утонулъ. Послв смерти его кинулась въ то-же 
озеро и мать его, Тирйя. По вол Аполлона оба они сдёлались озерными пти- 
цами. ПослЪ гибели ихъ озеро перемвнило свое имя и начало называться 
Лебединымъ. Во время посЪва на немъ показываются стада лебедей. Не пода- 
леку отъ него и могила Фимя. 


Аспалида. 
(Никандръ «Превращен!я», кн. П). 


Мальчика Мелитея родила нимфа Отреида отъ сЪмени Зевса. Изъ страха 
передъ Герой за связь свою съ Зевсомъ, мать бросила ребенка въ л%су, но по 
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волЪ Зевса онъ не погибъ, & выросъ, векормленный пчелами. Его нашелт, 
паспий овецъ сынъ Аполлона и нимфы Отреиды, родившей въ лЪеу сына своего, 
Мелител, —Фагръ, удивился его прекрасному тфлосложеню, еще болфе— раз- 
сказу о пчелахъ, взялъ его, -принесъ домой, окружилъ всевозможными попе- 
чешями и въ память спасенйя пчелами назвалъ Мелитеемъ. Не забылъ онъ и 
даннаго ему предсказаня, тдф богъь нЪкогда предвфщалъ, что онъ сохранить 
жизнь брату, „вскормленному пчелами“. Не по днямъ, а по часамъ роеъ маль- 
чикъ, вышель храбрымъ мужчиной, подчинилъ своей власти почти всф со6д- 
ня племена, основалъ во Фт!и городъ и назвалъ Мелитой. Этой Мелитой пра- 
вить грубый и свирфпый тираннъ. Граждане не произносили даже его имени, 
иностранцы— звали его Тартаромъ. Если онъ слышаль о красот какой-либо 
дЪвушки изъ мфетныхъ жителей, онъ заставлялъ привести ее къ с6бЪ и ли- 
шалъ невинности до замужества. Въ то время онъ послалъ своихъ рабовъ за 
дочерью знатнаго гражданина, Аргэя, Аспалидой. Но едва дЪвушка узнала 
объ этомъ, она повесилась еще до прихода посланныхъ. Пока молва о ипро- 
исшедшемь не успфла еще разнестись во всЪ стороны, братъ Асизлиды, 
Аетититъ, поклялея убить тиранна прежде похоронъ своей сестры. Немедленно 
надфлъ онъ на себя платье Аспалиды и незамтно привфеилъь къ лфвому 
бедру мечь. Его молодость благопруятетвовала обману. Онъ проникъ во дво- 
рецъ и умертвиль безоружнаго, не окруженнаго стражей тиранна. Мелитцы 
украсили Астигита взнкомъ и пошли за нимь съ побфдвыми пЪенями. Трупь 
тиранна они потопили— кинули въ рЪку, которую съ той поры и до нын% 
зовутъ Тартаромъ. Веюду искали тЪло Аспалиды, чтобы предать его честному 
погребеню, но напрасно — по волЪ божества оно исчезло. ВмЪсто ея трупа 
явилась деревянная статуя, стоящая возаЪ изваяшя Артемиды. Статую Аспа- 
лиды туземцы зовутъь Амилетой - Гекаергой. Ежегодно дЪвушки вЪфшали на 
ней холостую козу: Аспалида повЪеилась дЪветвенницей. 


Мунихъ. 
(Никандръ «Превращен1я>», кн. Ц). 


Царь молоссвй, Мунихъ, сынъ Дуанта, славился искусствомъ предска- 
зывать и своею справедливостью. Отъ Леланты имфлъ онъ сыновей— Алкан- 
дра, еще боле извЪстнаго прорицателя, чЪмъ самъ онъ, Мегалетора и Филаэя, 
и дочь Гипериппу, —все достойныхъ, честныхъ, любимыхъ богами людей. Разъ 
напали на нихъ ночью лёеные разбойники. Они защищались съ вышки дворца, — 
не равны были ихъ силы—но разбойники подожгли домъ. Зевсъ не допустиль 
ихъ погибнуть лютою смертью за ихъ набожность, превратиль веЪхъ въ 
птицъ. Гипериппа, для спасешя отъ пламени вошедшая въ воду, сдфлалась 
лысухой. Проче вылетфли изъ огня: Мунихъ-—чеглокомъ, Алкандръ—кра- 
пивникомъ, Мегалеторъ и Филэй стали двумя пташками: спасаясь отъ пожара 
и пробираясь сквозь стЪну дома, они свалились на землю. Первый сдБлался 
ихневмономъ, Филэя назвали «собакой>. Мать ихъ превратилась въ дятла, 
врага орла и цапли, —отыскивая въ деревьяхь мошекъ, онъ разбиваетъ ихъ 
яйца. Одна лысуха держится по берегамь озеръ и морей, остальные живуть 
вмЪсть въ лЪсахъ и оврагахъ. с 
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Меропида. 
(Бэй ‹Орнитогоная», кн. 1). 


У сына Меропа, Евмела, были надменныя, наглыя дёти—Бисса, Меро- 
пида и Агронъ. Жили они на населенномъь меропами осетров ВоЪ. Со своихъ 
полей они снимали богатёйшую жатву: одну ихъ богиню чтили они и тща- 
тельно обработывали ихъ. Они не сходились ни съ к®мъ,—не посфщали ни 
города, ни пировъ или празднествъ въ честь боговъ. Если кто и приглашаль 
дввушекъ присутетвовать при жертвоприношени Аеинё, ихъ братъ откло- 
нялъ приглашене: онъ, по его словамъ, не любить «совоокой» богини— у са- 
михъ дёвушекьъ глаза были черные—и териёть не. можетъ изъ птицъ совы. 
Звалъ вто ихъ на жертву въ чееть Артемиды, —онъ отказываль подъ пред- 
логомъ своей ненависти къ богинф, «ночной бродяг%», приглашалъ кто на воз- 
мянье въ чееть Гермеса, — товорилъ, что не уважаетъ «воровского» бога. Ихъ 
насмфшки не истощались. Вознегодовали Гермесъ, Аеина и Артемида и при- 
шли ночью въ ихъ дому, Аеина и Артемида — въ видЪ дЪвушекъ. Гермесъ, 
переодфтый пастухомъ, вызваль Евмела и Агрона и началь приглашать въ 
себф на пиръ: онъ-де приносить съ другими пастухами жертву Гермесу. Биссу 
съ Меропидой онъ совзтоваль послать къ ихь подругамъ, въ рощу, посвя- 
щенную Авин и Артемидв. Въ отвфтъь на приглашене Гермеса Меропида 
дерзко отозвалась о прозвищв Авины, и она превратила ее въ сирина. Бисса, 
птица Левкотеи, удержала свое имя. Агронъ еметивъ, въ чемъ дФло, схва- 
тилъ вертель и выбфжаль вонъ, но Гермесъ сдфлалъь его зуйкомъ. Евмелъ 
напустилея на Гермеса, зачъмъ онъ превратить его сына, и сталь филиномъ, 
вЪетникомъ горя. 


Эноя. 
(Бэй «Орнитогон!я», кн. П). 


Жила въ землЪ пигмэевъь одна дЪвушка, Эноя, не дурная собою, но свар- 
ливая и гордая,—не чтила она ни Артемиды, ни Геры. Отъ брака съ Нико- 
дамантомъ зажиточнымь, почтеннымъ гражданиномъ, родилея у ней сынъ, 
Мопеъ. Въ день рождешя малютки всЪ пигмэи, изъ уваженья въ ЭноЪ, под- 
несли ей множество подарковъ. РазгнЪвалась Гера за презрЪнье, оказываемое 
ей Эноей, и превратила ее въ высоко парящую птицу, —журавля, вытянула 
ея шею и поселила вражду между ней и пигмэями,—изъ любви къ ребенку 
своему, Мопсу, Эноя стала кружиться надъ своимъ домомъ, не удаляясь 
оть него, пигиэи-же вооружились поголовно и принялись пугать ее. Съ тьхъ 
поръ и вфчная война у пигмэевъ съ журавлями. 


Левкиппъ. 
(Никандръ «Превращен!я», кн. Ш). 


Дочь Ивритя, внучка Спартона, Галатя, вышла въ Фэств, на Бритв, 
замужь за сына Пандова, Лампра, человфка знатнаго происхожденя, но 
бЪднаго. Когда пришло Галати время родить, онъ объявиль ей о своемъ 
желаши имЪфть мальчика и обфщаль жень убить ребенка, если она разр5- 
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шится отъ бремени дЪвочкой. Онь ушелъ пасти овець, а Галал1я родила дочь. 
Ожалилась она надъ младенцемъ, къ тому-же вспомнила, что въ домЪ она 
одна; пришли ей на умъ и сны, и гаданя, совфтовавиия ей воспитать дз- 
вочку, какъ мальчика, и она обманула Лампра, —сказала, что разр шилась 
оть бремени мальчикомъ,—-стала воспиталь дитя, какъ мальчика, и назвала 
Левкиппомъ. Котда подросла дЪвочка и сдфлалась несвазанной красавицей, 
испугалась Галалля Лампра, —не могла она скрывать больше правды—убЪ- 
жала въ храмъ Леты и начала горячо просить богиню превратить ея дЪвочку 
въ мальчика, какъ дочь Атрака, Вэнида, сдфлалась, по волЪ Позидона, лапи- 
томъ Кэнеемъ, Тирезй изъ мужчины— женщиной, за то что, наткнувшись на 
скрестившихся на перекресткЪ змЪй, убилъ ихъ и изъ женщины снова сталъ 
‚мужчиной, умертвивъ нФсколькими ударами другихъ змЪй; какъ Гипермне- 
‘тра, продаваемая за женщину и получавшая покупную цфну, дБлалась муж- 
чиной и содержала этимъ отца своего, Этона; какъ измфниль свой полъ кри- 
тянинъ Сипрэтъ, за то что увидалъ на охотЪ купавшуюся Артемиду. Вняла 
Лета горькимъ рыданямъ и мольбамъ Галати и сдфлала двочку мальчикомъ. 
Фэстйцы помнятъ еще объ этомъ превращенши и приносятъь жертвы Лет%- 
Фитш, даровавшей дЪвушеЪ половыя части мужчины, и зовуть ея праздникъ 
Екдиз1ями: тотда дЪвушка сняла свой пеплъ. Существуетъь законъ-—до браво- 
сочетая лежать у статуи Левкиппа. 


Ботрът. 
(Бэй ‹Офнитогония», кн. П). 


Евмелъ, сынъ Ивтнота, жилъь въ @ивахъ, въ Бэоти, и имфль сына— 
Ботра. Нашъ Евмелъ былъ ревностнымъ почитателемь Аполлона. Разъ когда 
онъ приносиль жертву. присутствовавший при этомъ мальчикъ Ботръ съёлъ 
мозгъ у ягненка, раньше нежели его распластали на алтарЪ. Тогда Евмелъ 
схватиль съ алтаря головню и въ сердцахъ удариль ребенка по головЪ. У 
него хлынула кровь, и въ предсмертныхьъ судорогахъ онъ упалъ на землю. При 
виДЪ этого мать его, отца и рабовъ объяла неутЪшная скорбь. Сжалилея 
Аполлонъь надъ своимъ почитателемъ, Евмеломъ, и превратилъь ребенка въ 
щурку. Она еще и теперь выводить д%тей на землЪ, но всегда летаетъ по 
воздуху. 


Лай, Келей, Керберъ и Этолий. 
(Бэй «Орнитогоня», вн. П). 


Говорятъ, на Крит есть посвященная пчеламъ пещера, гдЪ, по предан!ю, 
родила Зевса Рея и куда нельзя входить ни богу, ни челов5ку. Въ извЪетное 
время въ гротЪ ежегодно видно огромное яркое пламя. По разсказамъ, это 
происходить всяый разъ, когда кипить кровь, пролитая при рождени Зевса. 
Въ пещерв живутъ священныя пчелы, кормилицы Зевса. Въ нее дерзнули 
войти Лай, Келей, Верберъ и Эгомй въ надеждь вволю поживиться медомъ. 
Съ ногь до головы одфтые въ броню, они вынули соты и увидали пеленки 
Зевса. Спала съ тЪла ихь броня; громомъ загремль Зевеъ и схвалилъ мол- 
ню, но мэры и @емида удержали его: въ гротф нельзя было умереть никому. 
Вь пернатыхъ превратиль Зевеъ вефхъ воровъ, родоначальниковъ птицъ — 
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дроздовъ, талокъ, ‹керберовъ>, какъ называютъ ихъ греки *), и совъ. Ихъ а 
появленье— хорошая прамЪта, да и предеказываютъь онЪ лучше другихъ птицъ: 
онф видфли кровь Зевса. 


Елин1й. 
(Бэй ‹Орнитогов!я», кн. Ц. Симмй Родоссый ‹Гимнъ Аполлону»). 


ВозлЪ города Вавилона, въ Месопотами, жилъ Клин, любимець боговъ, 
богачъ, имфвнИй стада быковъ, ословь и овець. Онъ пользовался оеобымъ 
расположешемъ Аполлона и Артемиды и очень часто ходилъ съ этими богами 
къ типербореямъ, къ храму Аполлона, и смотрфлъ, какъ приносили въ честь 
его въ жертву ословъ. Вернувшись однажды въ Вавилонъ, онъ задумалъ и 
самъ заклать богу жертву, по примЪру гипербореевъ, и пригналь къ алтарю 
гекатомбу ословъ. Но пришель Аполлонъ и пригрозиль ему смертью, если 
онъ не откажется отъ подобной жертвы и не заколетъ въ чееть его, по обы- 
чаю, козъ, овецъ и быковъ: жертва изъ ословъ прятна ему у однихъь типер- 
бореевъ. Испугался Клиюй угрозы, отогналъ отъ алтаря ословъ и разсказалъ 
0 слышанномъ своимъ дфтямъ. Были у него сыновья— Лив, Ортимй и Гар- 
назъ, и дочь-—Артемиха, дЪти жены его, Гарпы. Услышавъ его слова, Ливй 
и Гарпазъ начали требовать отъ него принести ословъ въ жертву и дать имъ 
возможность попировать на праздникЪ; ОртийИ же и Артемиха совЪтовали не 
ослушаться Аполлона. Клин! склонялся боле на ихъ сторону. Силой отвя- 
зали ословъ Гарпазъ и Лик и погнали къ дртарю. Богъ привелъ ословъ въ 
бъшенство, и они съфли дфтей Клинйя, ихъ рабовъ и его самого. Потибавице 
призывали на помощь боговъ, и Позидонъ изъ  состраданья превратиль Гарпу 
и Гарпаза въ одноименныхъ птицъ; Лета и Артемида рышились спасти не ви- 
новныхъ—Клин!я, Артемиху и Ортимя, и Аполлонъ уступилъ Лет и Артемид®— 
прежде ч6мъ они исиустили духъ, сдфлалъ ихъ итицами и Влин!я—ягнятни- 
комъ. Изъ птиць онъ первый посл орла. Различить ихъ не трудно: первый— 
бичь ланчуковъ, темнаго цвЪта, великъ и силенъ, орель—чернзе и меньше 
его. Лиый превратился въ благо ворона, но затфмъ, по волЪ Аполлона, — 
въ чернаго: онъ первымъ извфетиль его о прелюбодфяви съ Алюонеемъ— 
дочери Флея, Корониды. Артемиха стала жаворонкомъ, птицей - любимицей 
боговъ и людей, Ортигй—синицей: онъ совфтоваль отцу своему, Клиню, 
вмЪсто ословъ принести въ жертву Аполлону козъ. 


Полифонта. 
(Бэй «Орнитогон1я», кн. П). 


Дочь Стримона, Терина, родила Арею дочь—Траееу. Отъ брака ея съ 
сыномъ Трибалла, Гиппономъ, родилась дочь-—Полифонта. Презръвъ занят!я 
Афродиты, она ушла въ горы и сдфлалась неразлучною спутницей Артемиды. 
За то что она унижала занятя Афродиты, посафдняя воелила въ нее любовь 
къ медвёдю. Объятая по вол божества безумною страетью, она не разъ ‘имфла 
сношения съ медвфдемъ. ЗамЪтила ее въ этомъ Артемида, возненавидВла отъ 
души и натравила на нее вефхъ звфрей. Изъ страха быть растерзанной зв5- 


*) Неизв$стно, какая птица называлась хёрЗероз. 
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рями, Полифонта убЪжала въ отцовсый домъ и разрёшилась отъ бремени 
двумя сыновьями—Агр!емъ и Оремъ, замфчательными силачами-великанами. 
Ни боговъ, ни людей не боялись они, оскорбляли т%хъ и другихъ. При 
встрёч-же съ чужеземцемъ они тащили его къ себ въ домъ и съдали. 
Возненавидёль ихъ Зевсъ и послалъ Гермеса наказать ихъ по его усмотр$- 
ню. Гермееъ хотфль обрубить имъ ноги и руки, но Арей спаеъ дётей Поли- 
фонты отъ грозившей имъ участи—его кровь текла въ ея жилахъ—и вмЪетЪ 
съ Гермесомъ вебхъ ихъ превратиль въ птицъ, Полифонту — въ сыча, пти- 
цу ночи. Не Фетъ, не пьетъ она, держитъ голову книзу, когти — кверху, 
для людей вЪстникъ войны и раздоровъ. Орй сдЪлалея сарычемъ, птицей не 
предвёщающей добраго; Агр!я они превратили въ коршуна, заклятого врага 
птицъ, боговь и людей, и сдфлали его алчнымъ до мяса и человзческой 
крови. Ихъ служанку они превратили въ пищуху. При превращени она про- 
сила боговъ не дЪлать ея зловфщей птицей для людей, и Гермесъ съ Ареемъ 
вняли ея мольбЪ: она исполняла приказаня своихъ господъ насильно. Птица 
эта— доброе знамене для тЪхъ, кто идетъ на охоту или на пиръ. 


Керамбъ. 
(Никавдръ «Превращенйя», кн. 1). 


Жиль въ земль мелевъ, у подошвы Отрая, внукъ Позидона, сынъ Евзи- 
ра и отрйской нимфы, Идотеи— Берамбъ. Безчисленными стадами скота вла- 
ДЪлъ онъ и самъ пасъ ихъ. Помогали ему впрочемъ и нимфы, —онъ тёшилъ 
ихъ въ горахъ своими песнями: по преданью, онъ быль лучшимъ пфвцомъ 
своего времени, пр1обрзль себЪ славу пастушескими пЪфенями, сложилъ въ 
торахъ пастушью свирфль, первымъ изъ людей заигралъь на лирв и сло- 
жилъ на ней множество дивныхъ пЪфеенъ, потому-то, говорять, и явились 
однажды къ Берамбу нимфы и повели подъ его музыку свои хороводы. Изъ 
расположенья къ нему Панъ совЪтоваль ему покинуть Отрй и пасти стада 
въ долинЪ: онъ прелеказывалъь приближенье необычайно лютой зимы. Но Ве- 
рамбъ по своей юношеской заносчивости, словно безумный, презрфлъ его 
совфтъ, не спустилея съ Отрыя въ долину, а принялся ругать вимфъ дерз- 
вими, грубыми словами, говорилъ, что онф дфти не Зевса, & дочери Сперхя, 
и что Позидонъ изъ любви къ одной изъ нихъ, Д1опатрф, удержалъ корнями 
ея сестеръ, превратилъ ихъ въ черные тополи, пока, удовлетворивъ своей по- 
хоти, не смиловалея надъ ними, — возвратилъь имъ прежнй видъ. Такъ 
поносиль Керамбъ нимфъ. ВекорЪ внезапно начались морозы; замерзли потоки; 
выпалъ глубовй снфгъ и занесъ стада Керамба вмфст® съ тропинками и 
деревьями. Въ гнЪвЪ на Керамба за его злословье, нимфы превратили его въ 
точащаго деревья усача. Онъ водится въ корф; его ротъ изогнутъ, челюсти 
постоянно въ движенш. Чернаго цвфта, продолговатый, съ жесткими крыльями, 
онъ похожьъ на крупнаго жука. Его зовутъ «древеснымъ быкомъ», оессалй- 
ЦЫ— «керамбикомъ». Дьти играють имъ и носятся съ его оторванною головой, 


мало отличающейся своими рогами отъ черепаховой лиры. 
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Баттъ. 


(Никандръ «Превращен!я», кн. Г. Гезодъ «Герои Востока», Дидимархъ «Превра- 
щен1я», кн. Ш. Антигонъ «Превращен1я». Аполловй Родоссый ‹Епиграммы»). 


Отъ союза дочери Адмета, Перимелы, съ сыномъ Фрикса, Аргомъ, родилея 
Магнетъ. Жиль онъ въ пограничной съ @ессамей получившей отъ него свое имя 
Магнезши. Былъ у него сынъ, Гименой, чудный красавецъ. Увидавъ мальчика, 
Аполлонъ влюбился въ него и не покидалъ дома Магнета. Тогда Гермесу взду- 
малось угнать у Аполлона его стада коровъ. Паслись онф вмфстВ съ коро- 
вами Адмета. Прежде всего онъ усыпилъ сторожившихь ихъ еобакъ, — жаба 
сдавила ихъ глотку, забыли он о коровахъ, не могли лаять, — зат иъ 
угналъ двЪнадцать телятъ, сотню не стельныхъ коровъ и быка, вожака стада. 
Съ цфлью замести слфды коровъ, онъ навязалъь къ хвосту каждой по пучку 
хвороста и погналь ихъ черезъь землю пелазговъ, Ахмю во Фт!отидЪ, Ло- 
криду, Бэотш, Мегариду, оттуда въ Пелопоннезъ, черезь Коринеъ и Лариссу 
къ Тегеб, а изъ нея направился чрезъ горы Ликэй и Мэналъ. къ «дозорнымь 
башнямъ» Батта. Жиль нашъ Баттъ на вершин утеса. Услышавъ мычанье 
шедшихъ мимо телятъ, онъ вышелъ изъ дому, призналь въ коровахъ краде- 
ныхъ и началъ просить награды за евое молчанье. Гермесъ обфщалъ дать ее 
еъ этимъ усломемъ, и Батть поклялся не разсказывать о коровахъ никому. 
Гермесъь скрылъ ихъ за холмомъ, неподалеку отъ Корифазя, загналь въ 
пещеру противъ береговь Итали и Сицилш, и вторично предсталь Батту. 
но измБнилъ свой видъ,—хотьль выпытать, сдержитъ-ли тоть свое слово. 
Онъ посулилъ подарить ему плащъ и сиросилъ, не извЪетно-ли ему, гдё сиря- 
таны краденыя коровы. Взялъ Баттъ илащь и открылъ все, что зналь о 
коровахъ. Въ гнфвВ за предательство Гермесъ удариль его своимъ жезаломъ 
и превратилъ въ камень. Не выноситъ онъ ни холоду, ни жару. И до сихъ 
поръ еще зовуть путешественники то мЪето ‹дозорною башней Батта». 


Аскалабъ. 
(Никандръ «Превращен1я», кн. 1У). 


Исходивъь въ поискахъ за дочерью всю землю, Деметра расположилась 
отдохнуть въ АттикЪ, — Миема дала приютъ изнемогавшей отъ палящаго зноя 
богин® и напеила ее отваромь изъ ячменя и муки. Разомъь выпила питье 
мучимая жаждой Деметра. ЗасмЪялея при этомъ сынъ Миесмы, Аскалабъ, и 
ведЪль подать ей снова глубокую лахань или бочку. Въ сердцахъ, Деметра 
быстро плеснула въ него оетаткомь отвара, и мальчикъ превратился въ 
пеструю ящерицу, ненавидимую богами и людьми. Она гифздится во рвахт.. 
вто убиваеть ее, —угождаеть Деметрь. 


Метоха и Мениппа. 


(Никандръ «Превращеня», кн. ГУ. Коринна «Превращен!я», кн. 1). 


Орюнъ, сынъ Гирея, жиль въ Бэотшм и имвалъ дочерей— Метоху и Ме. 
нициу. Послв смерти Ор1она, убитаго Артемидой, он остались на попеченьи 
матери. Авина научила ихъ тканью, Афродита—надзлила красотою. Во 
зремя свирЪиетвовавшей во всей Бэоти опустошительной чумы отправлено 
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было посольство въ Аполлону Гортинскому. Оракуль веллъ ему умилости- 
вить двухъ подземныхь боговъ и обфщаль прощене, если двумъ изъ нихъ 
добровольно обрекутъ себя въ жертву двЪ двушки. Но ни у одной изъ дЪву- 
шекъ-горожанокъ не хватило мужества послЪдовать его отвфту, пока не 
разсказала о немъ дочерямъь Ор1она ихъ поденщица. Онф узнали о немъ за 
ткацкимъ станкомь и охотно рфшились принять смерть за своихъ согражданъ, 
раньше нежели погибнуть отъ заразы. Трижды призвали онЪф божества усо- 
пшихъ въ свидфтели своей добровольной смерти, всадили себф въ ключицу 
челнокъ, перерфзали горло и 00% пали на землю. Персефона и Гадъ изъ со- 
страданья скрыли т$ла дфвушекъ отъ взоровъ. ВмБето нихъ поднялись отъ 
земли звЪзды-кометы и понеслись къ небу. Въ Орхоменф, въ Бэотш, 0эо- 
т@цы выстроили тфмъ дфвамъ, въ складчину, замфчательный храмъ. Изъ года 
въ тодъ мальчики и двушки приносять имъ умилостивительную жертву. 
Эолйцы и донынВ зовуть ихъ «вЪнчанными дЪфвами>. 


Гилъь. 
(Никандръ «Превращеня», кн. П]). 


Отплывъ вмфетЪ съ аргонавтами, избранный ими въ предводители Гераклъ 
взяль съ 60б0ю сына Кеика, юнаго красавца Гила. Когда они прошли Гелае- 
спонтъ и плыли мимо подошвы Аргантоны, поднялась буря, заходили огромныя 
волны. Они бросили якорь. Геракль сталъ готовить героямъ обЪдь, мальчикь 
Гилъ—пошелъь съ кувшиномь къ рЪкЪ Асканю за водой тероямъ. Въ то 
время какъ онъ черпалъ воду, увидали его нимфы, дочери тамошнаго р5чного 
бога, влюбились въ него и увлекли въ водную глубь. Гиль исчезъ. Въ виду 
его отсутетыя, Гераклъ оставиль тероевъ и обыскаль всю чащу, поминутно 
окликая Гила. Иепугались нимфы, какъ бы не нашелъь Гераклъь спрятаннаго 
у нихъ Гила, и превратили его въ эхо, часто отвЪчавшее на зовъ Геракла. 
Не найдя Гила, не смотря на всё поиски, онъ вернулея къ кораблю, сам 
отплылъ вмфетЪ съ героями, Полифема— оставиль въ той странЪ, въ надеждЪ. 
что онъ найдеть ему Гила, но Полифемъ векорз умеръ. И теперь еще при- 
носятъ туземцы жертвы Гилу на рфчныхь берегахъ. Трижды зоветъ его жрецъ 
по имени, и трижды отвЪчаеть ему эхо. 


Ифигеня. 


(Никандръ «Превращен1я», кн. П). 


Отъ дочери зевеа, Елены, Тезей прижилъ дочь Ифитеню. Ее воспитала 
сестра Елены, Клитэмнестра, назвавшаяся Атамемнону ея матерью: по ео- 
вЪту братьевъ, Елена говорила, что вышла изъ рукъ Тезея дфветвенницей. 
Когда безвътре задерживало въ Авлид® греческое войско, предсказатели объя- 
вили, что можно будеть пуститься въ путь, если АртемидЪ принесутъ въ 
жертву Ифигеню. Шо требованию грековъ, Агамемнонъ обрекъ ее на заклане. 
Пока ее вели къ алтарю, герои не обращали на нее вниман!я, всф уетремили 
ввои взоры въ развыя стороны, и вмЪфсто Ифигеши Артемида подставила 
молодого быка, ее-же унесла далеко отъ Грещи, къ Евкеинскому морю, кь 
выну Бористена, Тоанту. Тамошнихь кочевниковъ она назвала таврами, — 
вмфсто Ифигени она подставила къ алтарю быка—-и самоб себя—Таврополой. 
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Черезь н®екольхо времени она перенеела Ифигеню на Левку, къ Ахиллею, 


превратила ее въ вЪчно молодую, беземертную богиню, вмзсто Ифитени 
назвала Орсилохей и сдфлала супругой Ахиллея. 


Тифонъ. 
(Никандръ «Превращен1я», кн. ТУ’). 


Демономъ необычайной силы и чудовищной наружности быль сынъ Геи, 
Тифонъ, —с0 множествомъ головъ, рукъ и крыльевъ; огромные змФиные хвосты 
начинались у его бедеръ. Онъ могъ подражать разнымъ толосамъ; никто не 
равнялся ему силой. Онъ задумалъ отнять власть у Зевса, и ни одинъ изъ 
боговъ не выдержалъ его нападеня, —всЪ, кромЪ Аеины и Зевса, въ ужасЪ 
бЪжали въ Эгипетъ. По пятамъ пресл5довалъ ихъ Тифонъ, но они спаслись бла- 
годаря хитрости, —превратились въ животныхъ: Аполлонъ въ ястреба, Гер- 
месъ—въ ибиса, Арей—карпа (7), Артемида—кешку; Дюнизъ принялъ видъ 
кезла, Гераклъ-—лани, Гефэстъ—быка, Лета землеройки, каждый измЪнилъ 
наскоро свою наружность. Когда Зевеъ метнулъ въ Тифона молшей, Тифонъ, 
охваченный пламенемъ, упалъ въ море и зажегъ его. Но Зевсъ не успокоилея— 
огромную гору, Этну, набросиль онъ на него и на вершин® ея поставилъ 
стражемъ Гефэста. Онъ устроилъ на ше Тифона наковальню и куетъ на ней 
раскаленные куски металла. 


Галинт1ада. 
(Никандръ «Превращен!я», кн. ТУ). 


Эиванець Прэть имфлъ дочь Галинтаду. ДЪвушка эта была участницей 
игръ и подругой дочери Електр1она, Алкмены. Когда Алкмена мучилась родами 
Геракла, мэры и Илит!я, въ угоду Герв, не давали АлкменЪ разрьшиться отъ 
бремени —сидфли со сложенными крестъ на крестъ руками. Испугалась Галин- 
тада, какъ-бы мучившаяся родами Алкмена не лишилась разсудка, подбф- 
жала къ мэрамъ и Илити и объявила имъ, что по вол Зевса Алкмена 
разрвшилась оть бремени мальчикомъ и что имъ перестанутъ  воздавать 
почести. Остолбенфли мэры, разомъ опустили руки, разомъ стихли и боли 
Алкмены, и Гераклъ появился на свЪтъ. 310 взяло мэръ. Въ наказанье за 
обманъ смертною богинь, он отняли у Галинтады способность родить подобно 
женщияЪ, превратили ее въ хитрую ласку и жилищемь ей назначили нору. 
Странны ея половыя отправленя: она спаривается ушами и рожаеть ртомъ. 
Сжалилась Геката надъ превращенной и сдЪлала ее своей жрицей. Возмужавь, 
Геракль вепомнилъ объ оказанномъ ему благодвяни, воздвигь ей храмъ воза 
своего дома и принесъ жертву. До сихъ поръ еще блюдутъ еиванцы эти 
жертвы, —ихъ приносятъ они Галинт!ад% за день до праздника Геракла. 


Библида. 
(Никандръ «Превращеня», кн. П). 


Мальчика Милета родила на Критф, отъь сЪмени Аполлона.  Акакаллида, 
дочь Миноя. Изъ страха передъ Миноемъ, Акакаллида кинула его въ лесу, 
Но по в015 Аполлона нашли его волчицы, начали стеречь и по очередно 
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поить молокомъ. ВекорЪ на него наткнулись пастухи, унесли съ собою и воепи- 
тали въ своей хижинЪ. Выросъ мальчикъ и сталъ смфлымъ кврасавцемъ. Изъ 
любви къ нему Миной рЬшилея пустить въ ходъ насиме, но Милетъ сЪлъ 
ночью въ лодку, бЪжаль, по совфту Сарпедона, въ Карю, основалъь тамъ 
городъ Милетъ и женилея на дочери кар йскаго царя, Еврита.— Идотез. Двое 
близнецовъ родилось отъ его брака— Кавнъ, имя котораго носить до сихъ 
поръ городъ— Барш, Кавнъ, и Библида. Много жениховъ сваталось къ ней изъ 
туземцевъ и вельмож сосфднихъ городовъ, но она обращала на нихъ мало 
вниманя, —страстною любовью къ Кавну страдала она. Пока могла скрывать. 
она таила отъ родителей свои чувства, но день ото дня сильнфй и сильн®й 
мутилъ ее демонъ, и она рфшилась броситься ночью со скалы. Она взошла 
на ближайшей утесъ и задумала покончить съ собою, но нимфы, изъ состра- 
данья, навели на нее глубок сонъ, превратили изъ челов%ка въ божество. 
въ нимфу - гамадр!аду Библиду, и сдЪлали своей задушевной подругой. И 
теперь еще текущ изъ той скалы источникъ мфетные жители зовутъ «сле. 
зами Библиды». 


Мессащи. 
(Никандръ «Превращен!я», кн. П). 


Автохтонъ Ликаонъ имфлъ сыновей —Япига, Давня и Певкет1я. Они собрали 
войско, прибыли въ Адрю, въ Италию, изгнали туземцевъ—авзоновъ и сами 
заняли ихъ м%Фето. Почти все ихъ войско состояло изъ сосЪдняго иллир!йскаго 
племени мессашевъ. Покоренную землю и войско они раздЪлили на три части 
и каждую назвали, по имени ея вождя,—давнями, певкетами и мессашями. 
Пространство отъ Тарента до границъ Япиг!и съ городомъ Брентеземъ доста- 
лось мессашямъ, часть въ сЪверо-западу отъ Тарента получили певкеты, бе 
регъ Адратическато моря къ сЪверу отъ нихъ—давнш. Весь же народъ на 
чать называться япигами. Это происходило задолго до похода Геракла. Тогда 
жили скотомъ и земледъмемъ. 

Говорятъ, въ Мессаши, возлЪ священныхъ скалъ, показался однажды хо- 
роводъ нимфъ-епимелидъ. Молодые мессашйцы оставили свои стада и, глядя 
на ихъ пляску, сказали, что они танцуютъ лучше. Не понравились нимфамъ 
ихъ рЪчи, и начался жарю споръ изъ-за искусства въ танцахъ. Мальчики— 
они не знали, что состязаютея съ богинями, —танцовали, какъ съ равными имъ 
смертными женщинами, и танцовали безъ грацш, какъ и слЪдовало ожидать 
отъ пастуховъ, у нимфъ-же всякое, или большая часть движений, носило на 
себЪ печать красоты. держали онф надъ мальчиками верхъ въ танцахъ и 
сказали имЪъ: «вы, ДФти, вызвали на состязанье нимфъ - епимелидъ. Вы, 
глупцы, побЪждены и поплотитесь за это!> Какъ стояли мальчики у храма 
нимфъ, такъ и превратились въ деревья. Й теперь еще слышится изъ л%су 
ночью какъ бы плачущий голосъ. То мЪето зовется «мЪетомъ состязанья нимфъ 
и дЬтей». 


Др1опа. 


(Никандръ «Превращен1я», кв. 1). 


У рЬчного бога Сперх1я и одной изъ дочерей Даная, Полидоры. былъ сывъ 
Дрюпъ. Онъ царствоваль на ЭтЪ и имфалъ единственную дочь — Дрюпу. Она 
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пасла отцовекля стада. Изъ особенной любви къ ней, намфы-гамадр!ады сдфлали 
ее участницей своихъ игръ и научили пЪть гимны богамъ и танцовать. Уви- 
лалъ ее однажды въ пляскЪ Аполлонъ и пожелалъ насладиться ея естеетвомъ. 
(начала онъ превратился въ черепаху, но, когда Др!опа принялась съ ним- 
фами шутить надъ черепахой, сдЪлала себЪ изъ нея забаву и запрятала за 
назуху,— превратился изъ черепахи въ дракона. Испуганныя нимфы покинули 
Др1опу. и Аполлонъ удовлетворилъ своей страсти. Въ сильномъ страхЪ убЪ- 
жала дЪвушка въ отцовеюй домъ, но ничего не сказала родителямъ. ВекорЪ, 
посл брака своего съ сыномъ Оксила, Андрэмономъ, у ней родился отъ Апол- 
лона мальчикъ—Амфиссъ. Возмужавъ, онъ побфдиль вефхь своихъ противни- 
ковъ, основалъ у поцошвы Эты одноименный горЪ тгородъ и сталь царемъ 
близь лежащей м$Фетности, въ Др1онидЪ— построилъ храмъ Аполлону. Во время 
поефщеня этого храма Др1опой, ее похитили любивния ее нимфы-гамадрады и 
скрыли въ лЪфеу. ВмЪето нея поднялся тамъ изъ земли черный тополь, возлЪ 
тополя —брызнуль источникъ. Др1опа измфнила свой видъ и изъ емертной сд»- 
лалась нимфой. Изъ признательности къ нимфамъ за благодфяве, оказанное 
матери, Амфиссъ построилъь имъ храмъ и установилъ состязанье въ 6%т%. И 
до сихъ поръ еще туземцы продолжаютъ устроивать это состязавше. Женщинамъ 
запрещено присутствовать на немъ: дв дЪвушки начали разсказывать мзетнымъ 
жителямъ о превращеньй нимфами Др1опы, и нимфы, въ сердцахъ на нихъ, 
сдфлали ихъ изъ дЪвушекъ елями. 


Алкмена. 


(Ферекидъ «Истор!я», кн. Ш). 


Посл смерти Геракла Евристей изгналь изъ отечества его родныхъ и 
захватилъ власть въ свои руки. Гераклиды бЪжали къ сыну Тезея, Демофонту, 
и поселились въ четырегради Аттики. Евристей отправилъ въ Аеины в%от- 
ника и грозиль авинянамъ разрывомъ въ случаЪ отказа ихъ лишить Гера- 
клиловъ приюта. Авиняне не испугались войны. Евристей вторгся въ Аттику, 
но палъ съ оружьемъ въ битвЪ. Аргосёкля войска обратились въ ОЪтетво. 
Гиллъ и друге Гераклиды вернулись со своими сторонниками въ дивы. Въ 
это, время умерла отъ старости Алкмена. Гераклиды понесли хоронить ее. 
Жили они возлЪ ЕлектрАйскихь воротъ, неподалеку отъ рынка со статуей Ге- 
ракла. Зевеъ послалъ Гермеса. приказалъь ему похитить незам®тно трупъ 
Алкмены, отнести на Острова Блаженныхь и сочетать бракомъ съ Радамант- 
емъ. Гермесъ повиновалея, унесъ Алкмену и вместо нея положилъ въ гробъ 
камень. Когда неспие гробъ Гераклиды устали, поставили его на земь и от- 
крыли, — выфето тЪла Алкмены нашли камень. Вынули они его и поста- 
вили въ бивахъ, въ рощЪ храма Алкмены. 


Смирна. 


На гор Ливан® нимфа Орит!я родила сыну Бела, Т1анту, дочь Смирну. Множе- 
ство жениховъ изъ множества городовъ сваталось къ ней за ея красоту, но она 
различными уловками обманывала родителей и тянула время: жаркою любовью 
къ своему отцу пылала она. Сперва она изъ-за стыда таила свою страсть, но 
ея страданя усиливались, и она открылась кормилицв своей, Гипполит®. По- 
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слъдняя обфщала выл®чить ее отъ чудовищной страсти и сообщила Т1анту, что съ 
нимъ хочеть раздфлить тайно ложе дЪвушка изъ богататго семейства. Не подо- 
зрЪвая ловушки, Т!анть согласился и сталъ поджидать въ сумеркахъ дЪвушку 
на постели въ своемъ дом. Кормилица ввела закутанную Смирну. Долго не выходи- 
ло наружу грязное, преступное дЪло. Когда Смирна забеременЪла, Т1анту захотЪлось 
узнать, кто будущая мать, и онъ спряталъь въ комнатЪ свфчу. Елва вошла 
къ нему Смирна, онъ внезапно внесъ огонь, и истина открылась. Выкинула 
лЪва, ушла и воздЪла къ небу руки съ мольбой — не быть ей ни среди жи- 
выхъ, ни среди мертвыхъ. Зевсъ превратилъ ее въ одноименное ей дерево— 
смирну. Плодъ этого дерева, говорятъ, ежегодно точитъ слезы. Сознавая себя 
виновнымъ, отецъ Смирны, Т!антъ, покончилъ съ собою. Ребенка его, вскор 
мленнаго по вол Зевса, назвали Алонидомъ. За красоту жарко любила его 
Афродита. 


Лив йсве пастухи. 
(Менекратъ Ксантскай ‹Исторя Лиюми›, Никандрт). 


РазрЪшившись отъ бремени на островЪ Аетери Аполлономъ и Артемидой. 
Лета пришла съ малютками въ Ликю, къ истокамъ Есанта. По своемъ при- 
бытш въ эту страну, она прежде всего подошла къ источнику МелитЪ, хотЪла 
вымыть въ немъ своихъ дфтей, раньше ч®мъ идти къ Ксанту, но, когда Лету 
прогнали пастухи, пригнавпие на водопой къ источнику своихъ быковъ, она 
покинула Мелиту. Ее встр№тили волки и, виляя хвостомъ, показали ей лорогу 
и привели къ рфк№ Всанту. Она утолила свою жажду, выкупала дЪтей, по- 
святила Всантъ Аполлону, переименовала Тримил!ю, въ честь своихъ проводни- 
ковъ, волковъ, —въ Ливю, затЪмъ вернулась къ источнику наказать прогнав- 
ихъ ее пастуховъ. Они еще купали въ источникь своихъ быковъ. ВеЪх» 
ихъ Лета превратила въ лягушекъ, о твердые камни разбила ихъ спины и 
плечи, всфхъ бросила въ источникъ и заставила жить подъ водою. И до сихъ 
поръ еще квакаютъ они по берегамъ рфкъ и болотъ. 


Пандарей. 


Скрытаго Реей, изъ страха передъ Крономъ, въ пещер ва КритЪ Зевса 
всвормила грудью нимфа Эга. По волЪ Реи, Эгу стерегла собака изъ золота. 
Посл побЪды своей надъ титанами Зевсъ лишилъ Крона престола и даро- 
валь ЭгЪ безсмерте,—и до-нынЪ еще видЪнъ среди созвзлй ея ликъ—з0л9- 

’ тую же собаку заставилъ караулить храмъ свой на Крит%. Сынъ Меропа, Пан- 
дарей, укралъ ее и убфжалъь съ нею на Сипилъ. Пандарей перелалъ ее на 
храненье сыну Зевса и Плуты—Танталу. Черезъ нЪеколько времени Пандарей 
пришель на Сипилъ и потребовалъ собаку обратно, но Танталъ поклялся, что 
не бралъ ея. Пандарея Зевеъ, въ‘наказанье за воровство, превратилъ въ камень 
на томъ мфетЪ, гдЪ онъ стоялъ, Тантала—низвергь и набросилъ ему на го- 
лову Сипилъ. 


Спутники Д1омеда. 


Вернувшись въ Аргъ посл® взят1я Трои, Дюмедъ разошелся съ женою своей, 
Эгалей, за ея невЪрность. Онъ отправился въ Этолю, въ Калилонъ, убилъ, 
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Атря съ его сыновьями и возвратилъ престолъ дФду евоему, Энею. На обра- 
тномъ пути въ Аргъ буря занесла его въ [онское море. Когда онъ высадился 
на берегъ, его узналь царь давнЙек1@, Давнй, и обратился къ нему съ прось- 
бой о помощи въ войн® съ мессашями, причемъ обфщалъ уступить ему часть 
своихъ владЪн!й и отдать въ супружество за него свою дочь. Длюмедъ согла- 
сился. Онъ разбилъ мессашевъ, получилъ землю и раздфлилъ ее межлу своими 
спутниками - дор!йцами. Отъ дочери Давыйя прижиль онъ 'двухъ сыновей — 
Дюмеда и Амфинома. Онъ умеръ въ Давнш, въ преклонныхъ годахъ, и ло- 
рйцы погребли его на остров, названномь ими Дюмещей, сами-же продо- 
ажали обработывать землю, отведенную имъ царемъ, и она приносила имъ, 
какъ опытнымъ земледфльцамъ, богатый паодъ. По смерти Давшя, диве 
иллир!йцы, изъ зависти за обладане ими землею, рёшили истребить ихъ. Котда 
вс дорйцы приносили на остров жертву, иллирйцы напали на нихъ и 
перебили. Но, по вол Зевса, греки не погибли—ихъ души переселились въ 
итацъ. И теперь еще, едва пристанеть къ тому м$ету греческй корабль, 
слетаются къ нему птицы, но ОФтутъ отъ иллирскаго корабля, ни одна 
остается на островЪ. 


Волкъ. 
(Никандръ «Превращенйя», кн. 1). 


У Эака. сына Зевса и дочери Азопа, Эгины, было двое сыновей — Тела- 
монъ и Пелей; отъ дочери Нерея, Псаматы, третй—Фокъ, любимецъ Эака за 
свои высок!я нравственныя качества. Пелей и Теламонъ предательски умер- 
твили его изъ зависти, и Эакъ въ наказанье изгналъ ихъ съ Эгины. Теламонъ 
поселился на островЪ СаламинЪ, Пелей—удалилея къ сыну Ира, Евритюну, и 
по своей просъбь былъ очищенъ имъ отъ убства. Вскорз однако онъ не- 
чаянно убилъ Еврипона на охот, въ то время какъ мЪтилъ въ кабана, и 
бБжалъ къ Акасту, но жена посл®дняго оклеветала его въ соблазнЪ, и онъ 
остался одинъ на Пели. Скиталецъ пришелъь къ Хирону. Вентавръ склонился 
на его мольбы и ввелъ его въ свою пещеру. Пелей накупилъь множество 
овецъ и быковъ и погналь ихъ къ Иру, въ пеню за убШетво. Но не при- 
нялъ Иръ его пени. Пелей погналъ скотъ прочь и, по откровешю свыше, от- 
пустилъ его на волю. На не охраняемыхъ пастухами овецъ напалъ волкъ и 
перер®залъь ихъ. Волкъ тотъ, по вол боговъ, превратился въ камень. Очень 
долгое время стоялъ онъ на границ Локриды и Фокилы. 


Аркеофонтъ. 
(Гермезанактъ «Леонтия», кн. П). 


Въ Саламин®, на Кипр, родился сынъ Миннирида, Аркеофонтъ. Не знат- 
наго происхожденя были его родители, уроженцы Финики, но денегъь и дру- 
гого добра было у нихъ вдоволь. Увидалъ однажды онъ дочь саламинскаго 
царя, Никокреонта, и страстно влюбился въ нее. Отъ Тевкра, вмфетё съ 
Агамемнономъ взявшаго Трою, велъ Никокреонтъ свой родъ, вслфдетв!е чего 
Аркеофонть еще сильнфе желалъ соединиться узами брака съ его дочерью. 
Онъ обфщалъ сдфлать ей брачные подарки богаче другихъ жениховъ, но Нико- 
креонтъ и слышать не хотЪлъ о свадьбв — стыдилея происхожденья Арке- 
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офонта: финиюйцы были у него отецъь съ матерью. Не удалось Аркеофовту 
его сватоветво, но еще сильнфе запылала любовь въ его сердиз, и онъ по- 
шель ночью къ порогу дома Ареинои и переночеваль тамъ со своими товари- 
щами. Въ виду неудачи своей попытки, онъ послалъ свою кормилицу со мно- 
жествомъ подарковъ-—попытаться, не согласится-ли дфвушка раздёлить съ 
нимъ ложе втайн® отъ родителей. Но дфвушка разсказала о порученьи кор- 
милицы отцу съ матерью. Они велфли отрфзать у кормилицы языкъ до са- 
маго корня, носъ и пальцы, безъ состраданья изуродовали её и выгнали 
изъ дому. Справедливо’ вознегодовала богиня на ихъ поступокъ. Переполнилась 
чалша страданай Аркеофонта, рушились его надежды на бракъ, и онъ уморилъ 
себя голодомъ. ПожалЪли его сограждане, оплакали его смерть. На третйй день 
родственники вынесли его трупъ, чтобы отдать ему послВднйй долгъ. Горлой 
Арсино№ вздумалось поемотрЪть, какъ сжигаютъ тфло Аркеофонта, и она стала 
любоваться на это зрфлище. Но ея ноги приросли къ землЪ, — въ гнЪв% на 
ея безсердете, Афродита превратила ее изъ челов®ка въ камень. 


9 
Бритомартида. 


(Никандръ «Превращен1я»). 


У Кассеши, дочери Арабя и сына Агенора, Фэника, была дочь Карма. 
Зевсъ прижилъь съ нею Бритомартиду, избфтавшую мужчинъ изъ желаня 
оставаться вЗчною дЪветвенницей. Сначала. она пришла изъ Финиюи въ Артгъ 
къ дочерямъ Еразина — Биз№, МелитЪ, МэрЪ и АнхироЪ, изъ Арга отправи- 
лась въ Кефалленю, гдЪ кефалленцы назвали ее Лафр!ей и построили ей 
храмъ, какъ богин®. ЗалЪиъ она отплыла въ Вритъ. Миной увидалъ ее и на- 
чалъ преслфдовать своею любовью. Она бЪжала къ рыбакамъ. Они спрятали 
ее въ сЪтяхь, волбдетв1е чего критяне принесли ей жертву подъ именемъ 
Диктинны. Спасаясь отъ Миноя, Бритомартида пр!Ъхала на суднф въ Эгину 
съ рыбакомъ Андромедомъ. Онъ хотВлъ изнасиловать ее, но Бритомартила 
ушла съ судна, бЪжала въ рощу, тдЪ стоить нын% ея храмъ, и исчезла въ 
ней. Ее назвали Афэей. То мЪето въ храм Артемиды, гдЪ сдЪлалась не вп- 
димой Бритомартида, эгинеты посвятили ей и принесли ей жертву подъ име. 
немъ Афэи. 


Тевмесская лисица. 
(Никандръ «Превращен1я»). 


Въ Торикь, въ АттикЪ, сочетался бракомъ Кефалъ, сынъ Дейона, съ до- 
черью Ерехтея, Прокридой. Молодь, прекрасенъ и отваженъ быль Кефалъ. За 
красоту отрастно влюбилась въ него Еоя. Похитила она его и сдЪлала своимъ 
другомъ. Въ это время вздумалось Кефалу испытать, вфрна ли ему Прокрида. 
Онъ отправился изъ дому, будто на охоту, къ ПрокридЪ-же подослаль не из- 
вфетнаго ей раба, щедро надфлилъ его золотомъ и приказаль передать Про- 
ЕридЪ, что въ нее страстно влюбленъ одинъ иностранецъ и что она получить 
отъ него это золото, если согласится поспать съ нимъ. Сперва Прокрила от- 


`казывалась взять золото, но, когда ей прислали двойную сумму, поддалась и 


дала свое соглафе. Замфтивъ, что она вошла въ назначенный домъ и легла 
съ мнимымъ икостранцемъ, Кефалъ внесъ зажженый факелъь и поймаль ее на 
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царю критскому, Миною. Узнавъ о его безл®тноети, она обфщала научить, 
какъ имЪть ему дЪтей. ВмЪето сЪмени, Миной спускалъ зм®й, скортоновъ и 
мокрицъ. Ве женщины, имфвиия съ намъ сношене, умирали, кромЪ беземерт- 
ной дочери Геля. Пазифаи. И вотъ, чтобы дать Миною потомство, Прокрида 
прибЪгла къ сл®дующему средству. Она велфла вложить въ половыя части 
женщины козью плеву. Миной сначала спустилъ въ плеву своихъ змЪй, за- 
тЪмъ вошель къ ИазифаЪ п совокупился съ нею. Когла“у нихъ пошли дФти, 
Миной подарилъ Прокрид® дротикъ и собаку. Ниодинъ звбрь не уходилъ отъ 
нихъ, вефхъ убивали они. Съ ними Прокила вернулась въ Торикъ, въ Ат- 
тику, гаЪ жилъ Вефалъ, переодфлась, выстригла` по-мужски голову и никФиъЪ 
не узнанною подошла къ охотившемуся Кефалу. Видитъ Кефалъ, ничего изъ 
дичи не убилъ онъ, ау Прокриды ею полны руки, и захотфлъ добыть ея 
дротикъ. Его товарищъ посулилъ подарить ет@; ‚ вели онъ дастъ ему воз- 
можноеть насладиться своимъ молодымъ тфломъ. Кефалъ @огласилея, но едва 
улеглись они, Прокрида открыла себя и упрекнула КБефала въ его большей 
противъ нея вин®. ВмфстЪ съ дротикомъ Вефалъ получилъ и собаку. Однажды 
пришелъ къ Кефалу нуждавиИйся въ г0бакф Амфитрюнъ и сталъ приглашать 
«го принять съ нимъ участе въ охотЪ съ собакой на лисицу. Амфитронъ 
обфщалъ Кефалу долю добычи, которую надЪялся взять въ землб телебоевъ. 
Тогда у зиванцевъ появилась чудовищная лисица. Она постоянно спускалась 
съ Тевмесса и почти кажлый разъ уносила что-либо у оиванцевъ. Черезъ 
мфеяцъ ей давали ребенка. Она схватывала его и съФдала. Готовясь къ 
походу противъ телебоевъ, Амфитрюнъ обратился за помощью въ еиван- 
цамъ. Они обфщали ему, если онъ поможетъ имъ убить лисицу. Амфритрюнъ 
далъ виванцамъ свое слово. Онъ пришелъ къ Кефалу, сообщилъ объ уговорь 
и вачаль умолять его идти съ собакой на звЪря. Кефалъ согласился и от- 
правилея на охоту за лисицей. Однако сульбЪ угодно было ни лисиц не 
быть настигнутой своимъ преслФдователемъ, ни собакЪ поймать свою добычу. — 
въ еиванской равнин замфтилъ ихъ Зевсъ и обфихъ превратилъ въ камень. 
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«Бабллотека греческихъ и римскихъ классиковъ> 
въ русскомъ перевод В. АлексБева. 


Изучен!е античнаго мра. въ особенности въ произведеняхъ его литературнаго твор - 
чества, необходимо нашему взку. Но, въ то время какъ въ нфмецкой напр. литератур 
существуютъ обширныя собран!я переводовъ древне-классическихъ авторовъ въ изда- 
вяхъ Епое]шапи’а, ГапзепзевеАеа и другихъ—въ русской литератур$ отд лъ этотъ 
едва-ли не самый бЪдный. ПЪль предлагаемаго издашя—даль русской публи- 
КЪ возможность познакомиться съ произведен1ями древне-классической литературы. 
Что эта потребность существуетъ въ нашемъ обществ, —едва-ли сядуетъ распро- 
страняться. Многочисленныя выражен1я сочувстыя со стороны критики доказыва- 
ютъ ясно, что, какъ ни слабы труды переводчика,—они не совсфмь неудачны. При 
переводахъ приняты во вниман!е всф лучийя работы въ литератур того или дру- 
гого греческаго или римскаго автора. Программа, о которой говориль переводчикъ 
въ предислои къ первому выпуску „Библотеки“,—переводу „Превращевй“ Ови- 
д1я,—сдЪлалась, не замфтно для него, обширн%е. Не обфщая многаго, тфмъ болЪе, 
что выполнене задачи зависитъ не отъ него, —переводчикъ будетъ постепенно при- 
водить свою работу къ концу, Весь трудъ, который по силамъ лишь многимъ, онъ 
принялъ на себя, и пусть это послужить хотя н5которымъ извинен1емъ недостах- 
ковъ его работы. 


Вышли и продаются слфдующие выпуски «Бибмотеки»: 


Выпускъ Г. П. Овидй Назонъ. Превращеня. СПБ. 1885. Томъ въ 388 стр. Цна 1 р. 
» Ш. М. Тулма Цицеронъ. Выпускъ первый. Р%чи противъ Катилины. Съ 
введен1емъ и прим$чанями. СПБ. 1888. Цна 35 к. 
» У. Теофрастъ. Характеристики. СПБ. 1838. ЦЪна 30 к. 
» УГ. Епинтеть. Основан!я стоицизма. СПБ. 1888. ПЪна 25 к. 
УП. 9кидидь. Исторая Пелопоннесской войны. Кн. Г. Съ примфчаюями. 

СПБ. 1889. ЦЗна 40 к. 

Кебетз. Картина. СПБ. 1888. П$на 20 к. Ученымъ Комитетомъ Ми- 

нистерства Народнаго ПросвЪщен!я одобренъ для библлотекъ среднихъ 

мужскихъ и женскихъ учебныхъ заведен1й. 

› [Х. Антонинь Шега|з. Превращеная. СПБ. 1889. Пфна 30 к. 

› ХПИ. Луюанъ. Сочиненя. Выпускъ первый, Сонъ.—ОтвЁтъ назвавшему меня 
„литературнымь Прометеемъ“.—Прометей или Кавказъ.— Похвальное 
слово мух$.— Похвальное слово родному городу. СПБ. 1889. ПЁна 50 коп. 
Второй выпускъ выйдетъ въ Феврал$. Содержан!е: Тираннъ или пере- 
права и лр. ЦЪна 60 коп. 
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Отзывы: 1) „/Курналь Министерства Народнаго Просвфщен!я“ 1885 г. Августъ. 
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тября 1888 г. 18) „Павтеонъ Литературы“ 1888 г. Декабрь. 14) „Биб- 
мографъ“ 1888 г. № 11. Стр. 371—2. 15) „Русская Мысль“ 1889 г. 
Январь. Библюгр. отд. Стр. 12. 16) „Журналь Министерства Народ- 
наго ПросвЪщеня“ 1889 г. Февраль. Стр. 424—5. 17) „Филологиче- 
ск Записки“ 1889 г. Выпускъ П. Стр. 37—8. (Бибяюграфия). 18) „Паин- 
теонъ Литературы“ 1889 г. Май. 19) „Бибмографъ“ 1889 г. № 4—5. 
Стр. 130—188. 20) „Русская Мысль“ 1889 г. 1юнь. ‚ 248.21) „Рус- 
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Готовится къ печати четвертый выпускъ: Эзопз. Басви. Единственное полное 
собраше (болфе 500 басенъ) и еторой: Геродотъ. Исторйя. Ки. 1. Съ примфчанями. 

Первая серйя будетъ состоять изъ девяти выпусковъ. Во вторую сершю вой- 
дутъ сафлующе авторы: Партем, Лужанъ (полное собраше сочиневй), Семека 
(Сатира на смерть императорё Клавдфя и избраиныя сочинен!я), Флорз, Им. Анто- 
мимь, Юнамь (Письмо къ авиискому Сенату, „Пезари“и „Мноровов“), (Эехинъ Р%- 
чи и письма), День Лаертски, Павзамй, 1. Флазф и Бош („Узфшеше Фи- 


лософш*). 


Выпуски У1, УП и 1Х оролаются въ квижвыхъ магазинахъь А. С. Суворива 
(„„Новаго Времени“). 
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